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1.  Introduction 
  
AAggrriiccuullttuurree  aaccttiivviittiieess  aarree  vveerryy  ddeeppeennddiinngg  oonn  cclliimmaattee  ccoonnddiittiioonn..    TThhee  ffaaiilluurree  ooff  ccrrooppss  ttoo  
pprroodduuccee  ggoooodd  yyiieelldd  iiss  vveerryy  oofftteenn  dduuee  ttoo  bbaadd  cclliimmaattee..    CCaappaabbiilliittyy  ooff  ffaarrmmeerrss  ttoo  uussee  cclliimmaattee  
ffoorreeccaasstt  ttoo  aannttiicciippaattee  tthhee  eevveennttss  iiss  vveerryy  lliimmiitteedd..    OOnn  tthhee  ootthheerr  hhaanndd,,  cclliimmaattee  ffoorreeccaasstt  
iinnffoorrmmaattiioonn  iissssuueedd  bbyy  MMeetteeoorroollooggyy  BBuurreeaauu  iiss  nnoott  iinnffoorrmmaattiivvee  dduuee  ttoo  llooww  lleevveell  ooff  
uunnddeerrssttaannddiinngg  ooff  tthhee  uusseerrss  ((llooccaall  aauutthhoorriittiieess,,  eexxtteennssiioonn  wwoorrkkeerrss,,  aanndd  ffaarrmmeerrss))  ttoo  tthhee  
tteerrmmiinnoollooggyy  uusseedd  aanndd  aallssoo  tthheeiirr  aabbiilliittyy  ttoo  uussee  cclliimmaattee  ((ffoorreeccaasstt))  iinnffoorrmmaattiioonn  ffoorr  
ssuuppppoorrttiinngg  ffaarrmmiinngg  aaccttiivviittiieess..    IInn  mmaannyy  ccaasseess  tthhee  eenndd  uusseerrss  wwiillll  sseeeekk  tthhee  iinnffoorrmmaattiioonn  aanndd  
uussee  iitt  wwhheenn  iitt  wwiillll  ggiivvee  bbeenneeffiitt..    TThheerreeffoorree,,  ddeevveellooppiinngg  eeffffeeccttiivvee  mmeetthhoodd  ffoorr  
ccoommmmuunniiccaattiinngg  cclliimmaattee  ((ffoorreeccaasstt))  iinnffoorrmmaattiioonn  ttoo  tthhee  eenndd--uusseerrss  iiss  iimmppoorrttaanntt..    
  
TTrraannssffeerrrriinngg  kknnoowwlleeddggee  ooff  cclliimmaattee  ttoo  ffaarrmmeerrss  mmaayy  rreeqquuiirree  ttiimmee..    TThhee  iinnvvoollvveemmeenntt  ooff  
iinntteerrmmeeddiiaarriieess  iinn  tthhee  pprroocceessss  iiss  vveerryy  iimmppoorrttaanntt..    HHooww  cclliimmaattee  iinnffoorrmmaattiioonn  sshhoouulldd  bbee  
ttrraannssllaatteedd  iinnttoo  ffaarrmmeerr  llaanngguuaaggee  iiss  oonnee  ooff  tthhee  mmoosstt  iimmppoorrttaanntt  aassppeeccttss  tthhaatt  nneeeedd  ttoo  bbee  
ddeevveellooppeedd..    TThhee  eexxtteennssiioonn  wwoorrkkeerrss  wwhhoo  aarree  tthhee  mmaaiinn  mmeeddiiaattoorr  ffoorr  ttrraannssffeerrrriinngg  nneeww  
tteecchhnnoollooggyy  ttoo  ffaarrmmeerrss  sshhoouulldd  bbee  ttrraaiinneedd..    LLeeaarrnniinngg  bbyy  ddooiinngg  pprroocceessss  mmaayy  bbee  aann  eeffffeeccttiivvee  
pprroocceessss  ffoorr  ttrraannssffeerrrriinngg  cclliimmaattee  kknnoowwlleeddggee  oorr  cclliimmaattee  iinnffoorrmmaattiioonn  ttoo  ffaarrmmeerrss..    IInn  tthhiiss  
rreeggaarrddss,,  tthhee  pprroocceessss  iiss  ccaalllleedd  aass  CClliimmaattee  FFiieelldd  SScchhooooll  ((CCFFSS))..  
  
TThhee  ffiieelldd  cclliimmaattee  sscchhooooll  iiss  iinntteennddeedd  ffoorr  ((ii))  iinnccrreeaassiinngg  ffaarrmmeerrss  kknnoowwlleeddggee  oonn  cclliimmaattee  aanndd  
aabbiilliittyy  ttoo  aannttiicciippaattee  eexxttrreemmee  cclliimmaattee  eevveennttss  ffoorr  tthheeiirr  ffaarrmmiinngg  aaccttiivviittiieess;;  ((iiii))  assisting 
farmers in observing climatic parameters and their used for supporting their farming 
activities, and (iii) assisting farmers how to translate the climate (forecast) information 
for supporting farming activities, in particular planting decision and cropping strategy.  
 
22..  CClliimmaattee  FFiieelldd  SScchhooooll  

  
22..11..  CCoonncceepptt  ooff  CClliimmaattee  FFiieelldd  SScchhooooll  
  
CCoonncceepptt  ooff  CClliimmaattee  FFiieelldd  SScchhooooll  iiss  aaddoopptteedd  ffrroomm  FFaarrmmeerr  FFiieelldd  SScchhooooll  ddeessiiggnneedd  ffoorr  
IInntteeggrraatteedd  PPeesstt  MMaannaaggeemmeenntt..    IInn  tthhiiss  ccaassee,,  tthhee  pprroocceessss  ffoorr  tthhee  ddiisssseemmiinnaattiioonn  ooff  cclliimmaattee  
iinnffoorrmmaattiioonn  ttoo  ffaarrmmeerrss  sshhoouulldd  ffoollllooww  tthhee  pprroocceessss  ooff  iinnttrroodduucciinngg  nneeww  tteecchhnnoollooggyy..    
FFaarrmmeerrss  sshhoouulldd  bbee  ccoonnvviinncceedd  ffrroomm  tthheeiirr  oowwnn  eexxppeerriieenncceess  tthhaatt  tthhee  uussee  ooff  cclliimmaattee  ffoorreeccaasstt  
iinnffoorrmmaattiioonn  wwoouulldd  iinnccrreeaassee  tthheeiirr  bbeenneeffiitt  aanndd  tthhee  rreessiilliieennccee  ooff  tthheeiirr  ssyysstteemm  ttoo  tthhee  eexxttrreemmee  
cclliimmaattee  eevveennttss..      
  



TThhee  ffoorrmmss  ooff  CCFFSS  aaccttiivviittiieess  aarree  ssiimmuullaattiioonn  pprroocceessss  aanndd  iinntteerraaccttiivvee  ddiissccuussssiioonn  bbeettwweeeenn  
ffiieelldd  ffaacciilliittaattoorr  aanndd  ffaarrmmeerrss  rreeggaarrddiinngg  cclliimmaattee,,  aanndd  ggrroouupp  ddyynnaammiicc..    IInn  aaddddiittiioonn  ttoo  tthhaatt  
bbeeffoorree  tthhee  ssiimmuullaattiioonn  pprroocceessss,,  tthhee  ffaarrmmeerrss  ccoonndduucctt  ffiieelldd  oobbsseerrvvaattiioonn  rreeggaarrddiinngg  ccrroopp  
ppeerrffoorrmmaannccee  iinn  tthheeiirr  ffiieelldd,,  ttyyppee  ooff  ppeesstt  aanndd  ddiisseeaasseess  ffoouunndd  iinn  tthheeiirr  ccrrooppss,,  aanndd  
mmeeaassuurreemmeenntt  ooff  ssooiill  mmooiissttuurree,,  rreellaattiivvee  hhuummiiddiittyy  aanndd  aaiirr  tteemmppeerraattuurree..    DDuurriinngg  tthhee  mmeeeettiinngg  
tthheeiirr  ffiinnddiinnggss  iinn  tthhee  ffiieelldd  ccaann  bbee  ddiissccuusssseedd  aammoonngg  tthheeiirr  ggrroouupp  aanndd  ffaacciilliittaatteedd  bbyy  tthhee  ffiieelldd  
ffaacciilliittaattoorrss..    WWhheenneevveerr  nneecceessssaarryy,,  aa  ssppeecciiaall  ttooppiicc  dduurriinngg  tthhee  mmeeeettiinngg  ccaann  aallssoo  bbee  ggiivveenn,,  
ssuucchh  aass  aann  iimmppoorrttaanntt  iissssuuee  tthhaatt  sshhoouulldd  bbee  rreessppoonnddeedd  bbyy  ffaarrmmeerrss..    FFoorr  eexxaammppllee,,  hhooww  
ffaarrmmeerrss  sshhoouulldd  rreessppoonndd  ttoo  tthhee  cclliimmaattee  ffoorreeccaasstt  rreecceennttllyy  iissssuueedd  bbyy  tthhee  MMeetteeoorroollooggyy  BBuurreeaauu  
ffoorr  aa  ppaarrttiiccuullaarr  sseeaassoonn,,  oorr  ppaarrttiicciippaattiinngg  iinn  ssppeecciiaall  pprrooggrraamm  ooffffeerreedd  bbyy  ggoovveerrnnmmeenntt  eettcc..      
 
CFS program consist of two phases.  The first is phase of socialization, that is a phase for 
CFS socialization to farmers carried out in eight months or two planting season (24 
meetings, 12 meeting in dry season and 12 meeting in wet season).  The second is phase 
of institutionalization, that is a phase for implementation or further activities in the form 
of field actions done by farmers as CFS participants. This phase is carried out after the 
Socialization Phase for eight or more planting seasons.  The phase of socialization is 
intended to increase farmers’ knowledge on climate and the use of climate (forecast) 
information for designing cropping strategy and the phase of institutionalization is 
intended to capacitate the farmers on how to practice the knowledge in their farming 
activities. 
 
In the Climate Field School, all modules will be given in the form of game or simulation.  This is 
intended to expose the participants to the process of learning by doing.  In other word, the CFS is 
a continuous process, i.e. getting experiences from doing, discussing or explaining the 
experiences to colleagues, analyzing the experience together, taking conclusion, and taking action 
(implementing) and then get again new experience from the action taken etc (Figure 1).    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Figure 1.  Process of Climate Field School 
 

Get experiences

Discuss/explain 
experiences to 

colleagues 

Analyze the 
experiences together 

with colleagues 
 

Take action 



22..22..    MMeetthhooddoollooggyy  
  
IInn  tthhee  ffiirrsstt  pphhaassee  ooff  CCFFSS,,  aa  nnuummbbeerr  ooff  aaggrriiccuullttuurree  eexxtteennssiioonn  ssppeecciiaalliissttss  ((ccaalllleedd  PPLL--11  oorr  
FFiieelldd  FFaacciilliittaattoorr  11))  wweerree  ttrraaiinneedd  aabboouutt  bbaassiicc  ooff  cclliimmaattoollooggyy  aanndd  iittss  aapppplliiccaattiioonn..    TThhee  
mmaatteerriiaallss  ffoorr  tthhee  ttrraaiinniinngg  mmaayy  ccoovveerr  tthhee  ffoolllloowwiinngg  aassppeeccttss::  
••   BBaassiicc  ccoonncceepptt  ooff  cclliimmaattee  pprreeddiiccttiioonn  ((pprroobbaabbiilliittyy  ccoonncceepptt,,  tteerrmmiinnoollooggyy  uusseedd  iinn  cclliimmaattee  

pprreeddiiccttiioonn  eettcc..)),,  cclliimmaattee  ffoorreeccaasstt  pprroodduuccttss    
••   TThhee  uussee  ooff  hhiissttoorriiccaall  aaggrriiccuullttuurree  ddaattaa  ((ddrroouugghhtt//fflloooodd  ddaattaa,,  ppllaannttiinngg  ddaattaa,,  hhaarrvveessttiinngg  

ddaattaa,,  aaggrriiccuullttuurree  pprroodduuccttiioonn  ddaattaa  eettcc..))  ttoo  aasssseessss  tthhee  iimmppaacctt  ooff  cclliimmaattee  
vvaarriiaabbiilliittyy//eexxttrreemmee  eevveennttss  oonn  aaggrriiccuullttuurree,,  aanndd  ssiimmppllee  wwaatteerr  bbaallaannccee  aannaallyyssiiss,,  
tteecchhnnoollooggyy  ffoorr  rraaiinn  hhaarrvveessttiinngg,,  eettcc..      

••   TThhee  uussee  ooff  cclliimmaattee  ffoorreeccaasstt  iinnffoorrmmaattiioonn  ffoorr  sseettttiinngg  uupp  ccrrooppppiinngg  ssttrraatteeggyy  ((ccrrooppppiinngg  
ppaatttteerrnn,,  ccrroopp  rroottaattiioonn,,  iinntteerrccrrooppppiinngg  eettcc..))  

BBaasseedd  oonn  kknnoowwlleeddggee  ggaaiinneedd  dduurriinngg  tthhee  ttrraaiinniinngg,,  tthhee  PPLL--11  aalloonngg  wwiitthh  tthhee  ttrraaiinneerrss  wwiillll  
ddeevveelloopp  CCFFSS  mmoodduulleess..    TThhee  mmoodduulleess  aarree  tthheenn  tteesstteedd  tthhrroouugghh  tthhee  ssiimmuullaattiioonn  pprroocceessss  wwiitthh  
eexxtteennssiioonn  wwoorrkkeerrss  wwhhoo  wwiillll  bbeeccoommee  ffiieelldd  ffaacciilliittaattoorr  22  ((PPLL--22))..    AA  nnuummbbeerr  ooff  kkeeyy  mmoodduulleess  
bbeeiinngg  ddeevveellooppeedd  iinn  tthhee  PPiilloott  PPrroojjeecctt  aatt  IInnddrraammaayyuu  DDiissttrriicctt  aarree  pprreesseenntteedd  iinn  AAppppeennddiixx  11..  
    
BBeeffoorree  tthhee  mmoodduulleess  bbeeiinngg  uusseedd  iinn  tthhee  CCFFSS,,  tthhee  PPLL11  aalloonngg  wwiitthh  PPLL22  aaggaaiinn  ccoonndduucctt  
ssiimmuullaattiioonn  oonn  tthhee  uussee  ooff  tthhee  mmoodduullee  aammoonngg  tthheemmsseellvveess..  In addition to the climate modules, 
modules on non-climatic aspects such as pest management and group dynamic exercises to 
develop better leadership, creativity, and team works were also included.    TThhee  pprroocceessss  ooff  
iimmpplleemmeennttiinngg  tthhee  ffiirrsstt  pphhaassee  ooff  CCFFSS  iiss  pprreesseenntteedd  iinn  FFiigguurree  22..  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
Figure 2.  Climate Field School for Phase 1 (2 planting seasons) 
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Later, in the second phase, more modules will be developed, which will cover many 
aspect of climate information application.  In this phase, the PL1 will become Training 
Coordinator (called PL-C) at the district under coordination of local government, while 
the PL2 become PL1, and head of farmer groups become PL2 and some of leading 
farmers may become sub-farmers leaders for assisting the leader of the farmer group to 
execute Climate Field School program.  In this phase, the CFS is disseminated to other 
farmers in the region (Figure 3).   In summary, the process of the implementation of the 
CFS and the role of PL1 and PL2 is presented Figure 4. 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 3.  Climate Field School for Phase 2 (8 planting seasons) 
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Figure 4.  Summary of the process for the implementation of the Climate Field School 
 
 
3.  Evaluation 
 
In order to evaluate the success of the CFS program, an evaluation was carried out in the last 
meeting.  The criteria being used for the evaluation were: 

1. The presence of participants and the field facilitators 
2. Ability of the Field Facilitator to carry out the activities 
3. Ways to present the modules and the relevancy of the modules to the farmers’ needs 
4. Level of participant’s understanding towards given modules 

 
FFrroomm  tthhee  ssttuuddyy  ccaassee,,  tthhee  CCFFSS  aapppprrooaacchh  wwaass  ffoouunndd  ttoo  bbee  eeffffeeccttiivvee  iinn  ccoommmmuunniiccaattiinngg  
cclliimmaattee  iinnffoorrmmaattiioonn  ttoo  ffaarrmmeerrss..    MMoosstt  ooff  rreessppoonnddeennttss  ggaavvee  vveerryy  ggoooodd  rreessppoonnssee  ttoo  tthhee  
pprrooggrraamm..      MMoosstt  ooff  tthhee  ppaarrttiicciippaannttss  ssaaiidd  tthhaatt  tthheeiirr  kknnoowwlleeddggee  oonn  cclliimmaattee  hhaass  iinnccrreeaasseedd..    
AAbboouutt  7700%%  ooff  tthhee  ppaarrttiicciippaanntt  ggaavvee  ssccoorree  eeqquuaall  oorr  mmoorree  tthhaann  77  ((ssccaallee  ooff  11  ttoo  1100,,  wwhheerree  
score 10 is the highest or the ability has improved a lot; Figure 5).        AAmmoonngg  tthhee  aabbiilliittyy  
bbeeiinngg  aasssseesssseedd,,  aabboouutt  7700%%  ooff  tthhee  ppaarrttiicciippaannttss  ccoonnssiiddeerreedd  tthhaatt  tthheeiirr  knowledge and 
understanding on weather/climate, the ability to use observed climatic data and climate 
forecast information to support their farming activities, and their awareness on the 
importance of working in a group has increased significantly. 

Field Facilitator I (PL I) at 
District or Sub-district Level

Trainers/Local Governments Function: 
• To translate scientific language to 

field language  
• To train PL2 in technology and 

method (see and listen)  
• Provide inputs to PL2 in designing 

detail program for project 
operational  

Field Facilitator II (PL II) at 
Sub-district or village level or 

farmer group level 

Function: 
• To translate field language into 

farmers language 
• To disseminate information and 

technology to farmers 
• To train farmers based on learning 

by doing approach  
• To facilitate and motivate farmers 

to adopt the technologies 
Farmer group and farmers’ 

family 



  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

FFiigguurree  55..    IImmppaacctt  ooff  tthhee  cclliimmaattee  ffiieelldd  SScchhooooll  oonn  ffaarrmmeerrss’’  kknnoowwlleeddggee  aanndd  aabbiilliittyy  
  
  
4.  Concluding Remark 
 
The CFS approach may also be efficient and effective for communicating the information 
needed to adapt to climate change.  However, the difficult part would be to translate the 
climate change knowledge into farmers’ language (module development) and how to 
bring their experiences in facing current climate risk to the future actions needed to adapt 
to climate change.  
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Appendix 1.  Key Modules being developed in the First Phase of CFS program at 
Indramayu District 

 
 

1. Knowing about Elements of 
Weather and Climate  

• To introduce element of weather and climate  
••   TToo  BBuuiilldd  aabbiilliittyy  ttoo  ddiiffffeerreennttiiaattee  bbeettwweeeenn  wweeaatthheerr  aanndd  

cclliimmaattee  
2. Process of Rain Formation • To study the process of rainfall formation  

••   TToo  ddeevveelloopp  bbeetttteerr  uunnddeerrssttaannddiinngg  oonn  tthhee  iimmppoorrttaannccee  
ooff  ffoorreesstt  iinn  rreettaaiinniinngg  wwaatteerr..  

3. Developing Understanding on 
Terminologies Used in Seasonal 
Climate Forecast 

• To develop capacity to understand the meaning of 
NORMAL, BELOW NORMAL, and ABOVE 
NORMAL used by BMG  

••   TToo  ddeevveelloopp  ccaappaacciittyy  ttoo  ttrraannssllaattee  tthhee  sseeaassoonnaall  cclliimmaattee  
ffoorreeccaasstt  uusseedd  bbyy  tthhee  BBMMGG  ttoo  llooccaall  ccoonnddiittiioonn  ((iinn  tthheeiirr  
ffaarrmm))  ccoonnssiiddeerriinngg  tthhee  ttrreenndd  iinn  rraaiinnffaallll  ddaattaa  mmeeaassuurreedd  
bbyy  tthhee  ffaarrmmeerrss..  

44..  Developing Understanding on 
Probability Concept (Forecast 
Contains Error 

••   TToo  ddeevveelloopp  bbeetttteerr  uunnddeerrssttaannddiinngg  ooff  pprroobbaabbiilliittyy  
ccoonncceepptt  aanndd  sskkiillll  ooff  ffoorreeccaasstt  iinn  cclliimmaattee  ffoorreeccaassttiinngg  
aanndd  iittss  rreellaattiioonn  ttoo  ddeecciissiioonn  mmaakkiinngg..  

5. Introduction To Measuring 
Tools for Weather/Climate 
Weather Measurement 
Equipment and Ways of 
Calibrating Data 

• To introduce instruments used for measuring 
weather/climate elements  

• To learn factors affecting the accuracy of data 
measured by non-standard instrument  

• To learn how to calibrate data which is not measured 
using standard method 

  
6. How to Use Climate Forecast 

Information for Setting Up 
Planting Strategies 

• To develop better understanding on how climate 
extreme events will affect the crop (e.g. relationship 
between cropping rotation and planting time on level 
of damaged) 

• To develop better capacity in using seasonal climate 
forecast in setting up cropping strategies (to avoid or 
minimize effect of floods and drought) 

    
7. Learning about Water Balance 

Concept and Its Use To Assess 
Irrigation Water Requirement, 
and Flood Risk 

• To develop better understanding the meaning of 
rainfall deficit from evapotranspiration  

• To develop better capacity on how to estimate 
irrigation water requirement from based on simple 
water balance  

• To assess risk of flood from water balance analysis  
  

88..  Assessing the Economic Value 
of Climate Forecast Information 

••   TToo  ddeevveelloopp  bbeetttteerr  ccaappaacciittyy  ttoo  qquuaannttiiffyy  tthhee  eeccoonnoommiicc  
bbeenneeffiitt  ooff  uussiinngg  cclliimmaattee  ffoorreeccaasstt  iinnffoorrmmaattiioonn    

  
 
 


